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REPUBLIKA GRECKA
MINISTERSTWO GOSPODARKI I ROZWOJU
SEKRETARIAT GENERALNY DS. PRZEMYSŁU
DG ds. WDRAŻANIA PRZEPISÓW PRAWA, INFRASTRUKTURY I KONTROLI
DYREKCJA DS. POLITYKI JAKOŚCI
WYDZIAŁ DS. OGÓLNEGO BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTÓW
PROJEKT DECYZJI
PRZEDMIOT:
określenie zasadniczych wymagań odnoszących się do wyrobów z gumy przetworzonej przemysłowo.
MINISTROWIE
GOSPODARKI I ROZWOJU ORAZ FINANSÓW
Α.
 Uwzględniając:
1. art. 90 kodeksu rządu i agencji rządowych, ratyfikowanego przez art. I dekretu prezydenckiego 63/2005 w sprawie kodyfikacji przepisów dotyczących rządu i agencji rządowych (Dziennik Urzędowy 98/A),
2. dekret prezydencki 123/2016 (Dziennik Urzędowy 208/A) w sprawie ponownego ustanowienia i zmiany nazwy Ministerstwa Reform Administracyjnych i Administracji Elektronicznej, ponownego ustanowienia Ministerstwa Turystyki, ustanowienia Ministerstwa Polityki Migracyjnej i Ministerstwa Polityki Cyfrowej, Telekomunikacji i Mediów, zmiany nazw Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Rekonstrukcji Administracyjnej, Gospodarki, Rozwoju i Turystyki oraz Infrastruktury, Transportu i Sieci,
3. dekret prezydencki 147/2017 (Dziennik Urzędowy 192/A) w sprawie struktury organizacyjnej Ministerstwa Gospodarki i Rozwoju, w obowiązującym brzmieniu,
4. dekret prezydencki 142/2017 (Dziennik Urzędowy 181/A) w sprawie struktury organizacyjnej Ministerstwa Finansów,
5. dekret prezydencki 125/2016 w sprawie powołania ministrów, zastępców ministrów i wiceministrów (Dziennik Urzędowy 210/A),
6. dekret prezydencki 22/2018 (Dziennik Urzędowy 37/A) w sprawie powołania ministrów, zastępców ministrów i wiceministrów, powołania wicepremiera Ioannisa Dragasakisa, syna Andreasa, na stanowisko Ministra Gospodarki i Rozwoju,
7. dekret prezydencki 125/2016 (Dziennik Urzędowy 210/A) w sprawie powołania ministrów, zastępców ministrów i wiceministrów,
8. dekret prezydencki 87/2018 (Dziennik Urzędowy 160/A) w sprawie przyjęcia dymisji ministrów, zastępców ministrów i wiceministrów,
9. dekret prezydencki 88/2018 (Dziennik Urzędowy 160/A) w sprawie powołania ministrów, zastępców ministrów i wiceministrów,
10. decyzję nr Υ59/5.9.2018 Premiera w sprawie przekazania kompetencji zastępcy Ministra Gospodarki i Rozwoju, Asteriosowi Pitsiorlasowi, (Dziennik Urzędowy 3818/B),
11. decyzję nr ΥΠΟΙΚ. 0010218 ΕΞ 2016/14.11.2016 Premiera i Ministra Finansów w sprawie przekazania kompetencji Wiceministra Finansów Katerinie Papanatsiou (Dziennik Urzędowy 3696/B),
12. wspólną decyzję nr 72860 – 4.7.2018 (Dziennik Urzędowy 385/Biuletyn Urzędników Sektora Publicznego) Premiera oraz Ministra Gospodarki i Rozwoju w sprawie odwołania Efstratiosa Zafirisa ze stanowiska Sekretarza Generalnego ds. Przemysłu w Ministerstwie Gospodarki i Rozwoju i powierzenia obowiązków Sekretarza Generalnego ds. Przemysłu w Ministerstwie Gospodarki i Rozwoju Apostolosowi Makrykostasowi,
13. decyzję nr Οικ15597/7.4.2015 Ministra Produktywnej Odbudowy, Środowiska i Energii (Dziennik Urzędowy 689/B) o przeniesieniu prawa do podpisywania dokumentów „na mocy rozporządzenia Ministra” na Sekretarza Generalnego ds. Przemysłu, kierowników dyrekcji i kierowników wydziałów w Sekretariacie Ogólnym ds. Przemysłu w Ministerstwie Produktywnej Odbudowy, Środowiska i Energii,
14. przepisy rozdz. I ustawy 4389/2016 (Dziennik Urzędowy 94/A) o ustanowieniu Niezależnego Urzędu ds. Dochodów Publicznych, a w szczególności jego art. 7, art. 14 ust. 1 i art. 41,
15. decyzję nr ΔΟΡΓ.Α, Α 1036960 ΕΞ 2017/10-03-2017 (Dziennik Urzędowy 968/B i 1238/B) naczelnika Niezależnego Urzędu ds. Dochodów Publicznych w sprawie struktury organizacyjnej Niezależnego Urzędu ds. Dochodów Publicznych,
16. ustawę Rady Ministrów nr 1/20.1.2016 (Dziennik Urzędowy 18/Biuletyn Urzędników Sektora Publicznego/2016) o wyborze i powołaniu sekretarza generalnego Sekretariatu Generalnego ds. Dochodów Publicznych w Ministerstwie Finansów, interpretowaną w związku z przepisami art. 41 ust. 10 tiret pierwsze ustawy 4389/2016 oraz decyzją nr 39/3/30.11.2017 Zarządu Niezależnego Urzędu ds. Dochodów Publicznych (Dziennik Urzędowy 689/Biuletyn Urzędników Sektora Publicznego/2017),
17. wspólną decyzję ministerialną nr Ζ3/2004 (Dziennik Urzędowy 1885/B/2004) w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów – transpozycja dyrektywy 2001/95/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 3 grudnia 2001 r.,
18. rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 765/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. ustanawiające wymagania w zakresie akredytacji i nadzoru rynku odnoszące się do warunków wprowadzania produktów do obrotu i uchylające rozporządzenie (EWG) nr 339/93,
19. przepisy art. 22–33 ustawy 4072/2012 (Dziennik Urzędowy 86/A) o poprawie otoczenia biznesowego – nowa forma korporacyjna – znaki towarowe – agencje nieruchomości – regulacja kwestii związanych z żeglugą, portami, rybołówstwem i inne przepisy dotyczące nadzoru rynku w odniesieniu do wyrobów przemysłowych i usług wysokiej jakości,
20. wspólną decyzję ministerialną nr Φ01.2/56790/ΔΠΠ1828/31.5.2016 (Dziennik Urzędowy 1897/B) w sprawie ram regulacyjnych dotyczących jednostek oceniających zgodność działających w dziedzinach, do których odnoszą się unijne przepisy harmonizacyjne lub w dziedzinach, do których odnoszą się czysto techniczne przepisy obowiązujące w przemyśle będące w kompetencji Sekretariatu Generalnego ds. Przemysłu,
21. decyzję ministerialną nr 28492/2009 (Dziennik Urzędowy 931/B) określającą warunki i specyfikacje techniczne budowy miejskich i gminnych miejsc zabaw na otwartym powietrzu oraz zarządzania nimi, ich wyposażenie, procedury udzielania zezwoleń i kontroli, procedury konserwacji oraz wszystkie inne niezbędne procedury, ze zmianami i w obowiązującym brzmieniu zgodnie z decyzją ministerialną nr 27934/2014 (Dziennik Urzędowy 2029/B),
22. wspólną decyzję ministerialną nr 36873/2007 (Dziennik Urzędowy 1364) określającą warunki, procedurę, dokumenty potwierdzające i wszelkie inne niezbędne procedury udzielania i cofania pozwoleń na tworzenie miejsc zabaw w budynkach i administrowanie nimi;
B. uwzględniając:
1. rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH), utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE (zwane dalej rozporządzeniem REACH), w obowiązującym brzmieniu, oraz poniższe przepisy krajowe:
· decyzję ministerialną nr 82/2009 (Dziennik Urzędowy 581/B/31.3.2009), określającą sankcje związane z wdrożeniem rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady,
· decyzję ministerialną nr 450/2008 (Dziennik Urzędowy 2553/B/2008), określającą środki kontroli w zakresie wdrożenia rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady,
· decyzję ministerialną nr 3013966/2726 (Dziennik Urzędowy 1025/B/2007), wyznaczającą organ właściwy ds. wdrożenia rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 396 z 30.12.2006),
2. rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1907/2006,
· decyzję ministerialną nr 3017130/2798 (Dziennik Urzędowy 1843/B/2009), wyznaczającą organ właściwy ds. wdrożenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 (Dz.U. L 353 z 30.12.2008),
· wspólną decyzję ministerialną nr 3015811/2663 (Dziennik Urzędowy 1410/B/2010) określającą środki kontroli i sankcje związane z wdrożeniem rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008, zmienioną wspólną decyzją ministerialną nr 111/2017 (Dziennik Urzędowy 1876/B/2018), dyrektywę (UE) 2015/1535 Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiająca procedurę udzielania informacji w dziedzinie przepisów technicznych oraz zasad dotyczących usług społeczeństwa informacyjnego,
3. fakt, iż kontrole przeprowadzane w kontekście nadzoru rynku wyrobów z przetworzonej gumy (płyt gumowych) wykazały, że wyroby takie nie są zgodne z przepisami określonymi w rozporządzeniu REACH, które ogranicza zawartość wielopierścieniowych węglowodorów aromatycznych (WWA), bądź z wymaganiami stosownych norm europejskich (normy ELOT EN 1176, ELOT EN 1177 i ELOT 71.3),
4. że wyroby z przetworzonej gumy są zamawiane głównie przez podmioty publiczne w procedurach zamówień publicznych w celu zaspokojenia potrzeb ogółu społeczeństwa, że ponieważ wyroby te stosowane są na podłogi lub jako pokrycia podłogowe w celu pochłaniania wstrząsów (miejsca zabaw w budynkach i na zewnątrz, szkoły, powierzchnie w obiektach sportowych, podkłady boisk sportowych itd.), należy podjąć działania w celu zapobieżenia potencjalnym zagrożeniom dla zdrowia i bezpieczeństwa dzieci, sportowców i użytkowników,
5. fakt, iż wyroby z gumy są przedmiotem transakcji handlowych i mają rzeczywistą, ekonomiczną wartość transakcyjną,
6. fakt, iż w kontekście zasad wzajemnego uznawania [rozporządzenie (WE) nr 764/2008)] należy uwzględnić stosowne krajowe przepisy techniczne państw członkowskich UE, dostępne w bazie danych TRIS (np. notyfikacje 211/2018, 522/2017, 401/2016, 256/2014 itd.), że przepisy techniczne są zgodne z przepisami dyrektywy 2008/98/WE w sprawie odpadów oraz rozporządzeń (WE) nr 333/2011, 1179/2012 i 715/2013,
7. rozporządzenie (WE) nr 850/2004 dotyczące trwałych zanieczyszczeń organicznych i zmieniające dyrektywę 79/117/EWG,
8. że przepisy niniejszej decyzji nie skutkują żadnymi wydatkami dla budżetu państwa,
NINIEJSZYM POSTANAWIAJĄ:
Artykuł 1
Zakres i cel
1. Niniejsza decyzja określa wymagania zasadnicze dotyczące wyrobów wykonanych w całości z gumy lub zawierających gumę i przeznaczonych do stosowania w celach wyszczególnionych w załączniku I do decyzji. Guma może być pozyskiwana albo z surowców pierwotnych albo wtórnych pochodzących z recyklingu wyrobów gumowych, np. gumy, której głównym składnikiem jest monomer etylenowo-propylenowo-dienowy (EPDM), kauczuku butadienowo-styrenowego (SBR), kauczuku etylenowo-akrylowego (EA, AEM), gumy poliuretanowej (AU, EU), kauczuku silikonowego (PMQ, PVMQ, VMQ) lub innych.
2. Wymagania ustanowione i określone w załączniku II zapewniają zgodność takich wyrobów z przetworzonej gumy ze stosownymi przepisami technicznymi oraz odpowiednimi przepisami dotyczącymi związków i mieszanin chemicznych.
Artykuł 2
Definicje
Do celów niniejszej decyzji przyjęto następujące definicje:
1. „Gumy”: materiały przeznaczone do sprzedaży na rynku do celów wyszczególnionych w załączniku I pozyskane z gumy poddanej recyklingowi lub innych źródeł, o których mowa w art. 1 ust. 1.
2. „Producent”: podmiot, który zajmuje się przetwarzaniem gum w celu uzyskania produktu końcowego z zamiarem wprowadzenia go do obrotu w celach określonych w załączniku I do niniejszej decyzji.
3. „Importer”: każda osoba fizyczna lub prawna, która importuje gumy lub gotowe wyroby gumowe przeznaczone do zastosowań wyszczególnionych w załączniku I.
4. „Jednostka oceniająca zgodność”: podmiot wykonujący czynności z zakresu oceny zgodności w rozumieniu rozporządzenia (WE) nr 765/2008.
5. „Deklaracja zgodności”: deklaracja wydana przez producenta lub importera potwierdzająca, że wyroby z gumy są zgodne z wymaganiami określonymi w niniejszej decyzji.
6. „Klient”: każda osoba fizyczna lub prawna, która nabywa wyroby z gumy za środki finansowe.
7. „Przedsiębiorcy”: producent, importer, klient lub jakikolwiek pośrednik w łańcuchu dostaw.
8. „Właściwe organy nadzoru rynku”: właściwe wydziały Sekretariatu Generalnego ds. Przemysłu w Ministerstwie Gospodarki i Rozwoju oraz właściwe działy Państwowego Laboratorium Ogólnego Niezależnego Urzędu ds. Dochodów Publicznych.
Artykuł 3
Wymagania dotyczące jakości wyrobów z gumy
1. Wyroby z gumy, o których mowa w art. 1 ust. 1, przeznaczone do stosowania w celach wyszczególnionych w załączniku I muszą odpowiadać wymaganiom określonym w pkt 1 załącznika II do niniejszej decyzji.
2. Gumy używane do produkcji wyrobów z gumy przetworzonej, o których mowa w ust. 1 powyżej, muszą odpowiadać wymaganiom określonym w pkt 2 załącznika II.
3. Producent, importer i dystrybutor wyrobów z przetworzonej gumy jest zobowiązany do przestrzegania przepisów określonych w niniejszej decyzji oraz wypełniania obowiązków określonych w jej art. 4 i 5.
4. Wprowadzanie do obrotu w Grecji wyrobów z przetworzonej gumy pochodzących z państw członkowskich UE nie stanowi problemu, jeśli zostało udowodnione, że ich charakterystyki są na poziomie równoważnym charakterystykom określonym w niniejszej decyzji i są one zgodne z przepisami prawa Unii.
Artykuł 4
Deklaracja zgodności
1. Do każdej partii wyrobów z przetworzonej gumy, która po wytworzeniu ma zostać wprowadzona do obrotu, dołącza się odpowiednią deklarację zgodności wydaną przez producenta lub importera zgodnie z wzorem zamieszczonym w załączniku III. Deklarację zgodności przygotowuje się na końcu procesu produkcji dla każdej partii i dołącza do niej specyfikacje techniczne danych wyrobów z przetworzonej gumy.
2. Deklarację zgodności dołącza się do każdej partii wyrobów i przekazuje kolejnej osobie, która nabywa na własność tę partię do momentu ostatecznego wykorzystania tych wyrobów zgodnie z przeznaczeniem.
3. Jeden egzemplarz deklaracji zgodności przechowuje przez okres co najmniej pięciu lat od dnia jej wydania każda osoba uczestnicząca w łańcuchu produkcji i dostaw odpowiedzialna za wyroby z przetworzonej gumy i musi on być zawsze dostępny dla właściwych organów kontroli.
4. Deklarację zgodności można także wydać w formacie elektronicznym.
Artykuł 5
System zarządzania jakością – oznakowanie
1. System zarządzania jakością musi spełniać wymagania określone w załączniku IV. Załącznik IV określa także wymagania wyszczególnione dla każdego kryterium wymienionego w załączniku II.
Zgodność z wymaganiami określonymi w załączniku IV może udokumentować producent przez wdrożenie systemu zarządzania jakością zgodnie z międzynarodową normą ELOT EN ISO 9001:2015 (lub każdą jej wersją z późniejszymi zmianami), co musi poświadczyć akredytowana jednostka oceniająca zgodność zgodnie z przepisami rozporządzenia (WE) nr 765/2008.
2. Importerzy wyrobów z przetworzonej gumy wymagają od dostawców dostarczenia deklaracji zgodności, tak by mogła być ona dołączana do tych wyrobów, aby mogły być bez przeszkód sprzedawane na rynku greckim.
3. Wyroby z przetworzonej gumy spełniające wymagania określone w niniejszej decyzji muszą być odpowiednio oznakowane zgodnie ze stosownymi przepisami w tym zakresie.
4. Wyroby z przetworzonej gumy objęte zakresem załącznika I pkt 1 muszą także spełniać wymagania określone we wspólnych decyzjach ministerialnych nr 28492/18.5.2009, 27934/25.7.2014 i 36873/2.8.2007, w obowiązującym brzmieniu.
Artykuł 6
Ogólne wymagania dotyczące produkcji do określonych zastosowań
1. Techniki używane do produkcji, powlekania, konserwacji, naprawy lub wymiany wyrobów objętych zakresem niniejszej decyzji muszą być zgodne ze stosownymi normami obowiązującymi w branży i spełniać wszystkie wymagania określone w załączniku II.
2. Producent lub importer przekazuje klientowi niezbędne zalecenia, informacje i sugestie, aby mógł on podjąć właściwe działania w celu uniknięcia potencjalnych zagrożeń.
3. Zalecenia, informacje i sugestie muszą być jasne, zrozumiałe i odnosić się zarówno do technik stosowanych w celu zapewnienia zgodności wyrobu z wymaganiami określonymi w niniejszej decyzji, jak i szacunkowego okresu użytkowania wyrobu w normalnych i zasadnie przewidywanych warunkach użytkowania, do planowanej zwykłej kontroli, sposobu konserwacji oraz środków naprawczych i z zakresu BHP.
Artykuł 7
Nadzór rynku
1. Sekretariat Generalny ds. Przemysłu jest właściwym organem krajowym ds. nadzoru rynku wyrobów objętych zakresem niniejszej decyzji oraz prawidłowego wdrożenia przepisów niniejszej decyzji W kontekście swoich obowiązków związanych z nadzorem obejmujących przygotowanie i zrealizowanie rocznego programu nadzoru rynku [rozporządzenie (WE) nr 765/2008 i ustawa 4072/2012, rozdz. V] musi w nim także uwzględnić kontrole wyrobów, których dotyczy niniejsza decyzja.
2. W kontekście swoich kompetencji Państwowe Laboratorium Ogólne zgodnie z decyzją ministerialną nr 450/2008 (Dziennik Urzędowy 2553/B/2008) i wspólną decyzją ministerialną nr 3015811/2663 (Dziennik Urzędowy 1410/B/2010) przygotowuje roczny program kontroli oceniającej zgodność wyrobów, których dotyczy niniejsza decyzja, z przepisami rozporządzeń REACH i CLP.
3. Kontrole obejmują całe terytorium Grecji i przeprowadza się je w miejscach produkcji, pakowania, składowania i dystrybucji, kontroli podlegają również ładunki przeznaczone do składowania lub dostarczenia do zainstalowania w szkołach, w miejscach zabaw w budynkach i na otwartym powietrzy, na boiskach sportowych, w obiektach sportowych, na basenach, w publicznych i prywatnych salach gimnastycznych itd.
4. Badania laboratoryjne mające na celu sprawdzenie i udokumentowanie zgodności wyprodukowanych wyrobów końcowych wykonują jedynie laboratoria akredytowane w danej dziedzinie.
5. Próbki służące do sprawdzania zgodności z przepisami rozporządzeń REACH i CLP badają jedynie laboratoria działające w ramach Państwowego Laboratorium Ogólnego.
Artykuł 8
Obowiązki przedsiębiorców
Obowiązki przedsiębiorców podlegających przepisom niniejszej decyzji określone są w poniższych ustępach.
1. Producenci i importerzy mają obowiązek:
· dostarczania na rynek wyrobów zgodnych z przepisami niniejszej decyzji i przygotowania deklaracji zgodności przedstawionej w załączniku III, którą należy przekazać klientowi wraz ze stosowną dokumentacją techniczną, zaleceniami i odpowiednimi informacjami;
· zapewnienia właściwym organom, na żądanie, dostępu do systemu zarządzania;
· zapewnienia dostępu do wszystkich obiektów, zakładów i dokumentów związanych z przetwarzaniem, składowaniem i instalacją wyrobów, na żądanie właściwych organów krajowych, w celu zbadania zgodności z przepisami niniejszej decyzji;
· wdrożenia systemu identyfikowalności;
· informowania właściwych organów o potencjalnych zagrożeniach i współpracy z nimi w celu zapobiegania takim zagrożeniom;
· przechowywania co najmniej przez pięć lat w zakładzie produkcyjnym lub w zarejestrowanych siedzibach próbki gumy lub próbki wyrobu z gumy w celu zweryfikowania spełnienia wymagań określonych w niniejszym artykule. Próbkę przechowuje się w taki sposób, by nie doszło do zmiany jej właściwości fizykochemicznych oraz by jej stan umożliwiał przeprowadzenie analizy chemicznej.
2. Klienci odpowiedzialni za zastosowania wyrobu i używanie go w celach dotyczących ogółu społeczeństwa mają obowiązek, bez uszczerbku dla bardziej szczegółowych przepisów (np. ustawy o „zielonych” umowach):
· uwzględnienia wymagań, o których mowa w niniejszej decyzji, w specyfikacjach technicznych dla procedur przetargowych, które ogłaszają w celu nabycia takich wyrobów, oraz żądania przedstawienia stosownych dowodów – w postaci dokumentów i świadectw – zgodności z przepisami niniejszej decyzji oraz odpowiednimi normami; zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 765/2008 świadectwa muszą być wydane przez akredytowane jednostki oceniające zgodność;
· przechowywania dla każdej partii dostarczonych wyrobów deklaracji zgodności i dokumentacji technicznej przekazanej im przez producenta lub importera;
· przestrzegania zaleceń i sugestii producenta lub importera wyrobu;
· zapewnienia dostępu do wszystkich obiektów, zakładów i dokumentów związanych z przetwarzaniem, magazynowaniem i instalacją wyrobów, na żądanie właściwych organów nadzoru rynku, w celu zbadania zgodności z przepisami niniejszej decyzji;
· informowania właściwych organów nadzoru rynku o potencjalnych zagrożeniach i współpracy z nimi w celu zapobiegania takim zagrożeniom.
3. Jednostki oceniające zgodność mają obowiązek:
· spełniania w całości wymagań określonych w przepisach technicznych odnoszących się do nich i pełnego przestrzegania ustalonych dla nich warunków prowadzenia działalności;
· wykonywania swoich uprawnień w sposób niezależny i bezstronny;
· wydawania odpowiednich świadectw, potwierdzeń lub sprawozdań technicznych zgodnie ze stosownymi aktami prawnymi i przepisami technicznymi;
· informowania właściwych organów o potencjalnych zagrożeniach i współpracy z nimi w celu zapobiegania takim zagrożeniom.
Artykuł 9
Kary
1. Od momentu wejścia w życie niniejszej decyzji wyroby z przetworzonej gumy, które nie są zgodne z przepisami decyzji, nie mogą być wprowadzane w Grecji do obrotu z przeznaczeniem do celów wyszczególnionych w załączniku I.
2. Organem odpowiedzialnym za podejmowanie działań i nakładanie kar administracyjnych w sprawach związanych z naruszeniem przepisów rozporządzeń REACH i CLP, do których mają zastosowanie przepisy szczegółowe, jest Państwowe Laboratorium Ogólne.
3. W przypadku niewywiązywania się przez przedsiębiorcę z obowiązków kary nakłada Sekretariat Generalny ds. Przemysłu.
4. Jakiekolwiek działania podejmowane przez Państwowe Laboratorium Ogólne z powodu naruszeń przepisów rozporządzeń REACH i CLP nie uniemożliwiają podejmowania dodatkowych działań bądź nakładania kar administracyjnych lub finansowych przez Sekretariat Generalny ds. Przemysłu w związku z nieprzestrzeganiem przepisów związanych z jego kompetencjami.
5. W przypadku stwierdzenia, że jednostka oceniająca zgodność zajmuje się działaniami z naruszeniem przepisów niniejszej decyzji lub niezgodnymi z jej akredytacją bezzwłocznie uruchamia się procedurę nakładania kar określonych w art. 19 decyzji ministerialnej nr Φ01.2/56790/ΔΠΠ1828/31.5.2016 (Dziennik Urzędowy 1897/Β/2016).
6. Naruszenie przepisów ust. 1 i 3 niniejszego artykułu oraz brak współpracy z właściwymi organami w zakresie podejmowania działań naprawczych uznaje się za wykroczenia, o których powiadamia się wymiar sprawiedliwości w celu ustalenia odpowiedzialności karnej osób odpowiedzialnych.
Artykuł 10
Badania – postęp techniczny
1. Od momentu wejścia w życie niniejszej decyzji Sekretariat Generalny ds. Przemysłu może zlecić przeprowadzenie badań naukowych w celu oceny skutków i zagrożeń wynikających ze stosowania wyrobów, o których mowa w art. 1, z uwzględnieniem szczegółowych warunków stosowania tych wyrobów (starzenia się materiałów, sposobu konserwacji, warunków atmosferycznych zwłaszcza w okresach wysokich temperatur i dużej wilgotności itd.).
Podobne badania można także prowadzić w odniesieniu do wprowadzania do obrotu wyrobów innowacyjnych lub dostosowywania wyrobów do stałego postępu technicznego.
2. Wyniki takich badań podlegają ocenie i stanowią podstawę działań podejmowanych w celu zapobiegania potencjalnym zagrożeniom, o ile nie stoją one w sprzeczności ze stosownymi przepisami unijnymi.
Artykuł 11
Przepisy przejściowe
1. W terminie sześciu miesięcy od wejścia w życie przepisów niniejszej decyzji producenci i importerzy wyrobów z przetworzonej gumy przeznaczonych do celów wyszczególnionych w załączniku I mają obowiązek przedstawienia organom nadzoru rynku dowodu zgodności z wymaganiami określonymi w niniejszej decyzji.
2. Świadectwa dotyczące zarządzania środowiskowego lub zarządzania jakością bądź inne świadectwa i potwierdzenia wydane przed wydaniem niniejszej decyzji i odnoszące się do procesów przetwarzania i zgodności wyrobów, o których mowa w art. 1, przestają obowiązywać.
3. Producenci i importerzy wyrobów z przetworzonej gumy mają obowiązek uzyskania stosownych świadectw zgodności lub odnowienia dotychczasowych świadectw w celu udowodnienia zgodności z wymaganiami określonymi w niniejszej decyzji. Świadectwa te należy dołączać do deklaracji zgodności, o której mowa w art. 4.
4. Wyroby z przetworzonej gumy objęte zakresem załącznika I, ale już zainstalowane lub użytkowane i eksploatowane przed wejściem w życie niniejszej decyzji są wyłączone z tych obowiązków.
Artykuł 12
Wejście w życie
1. Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym.
2. Załączniki dołączone do niniejszej decyzji stanowią jej część.
3. Niniejsza decyzja podlega publikacji w Dzienniku Urzędowym.
Ateny, ....
	ZASTĘPCA MINISTRA
Asterios Pitsiorlas
	WICEMINISTER FINANSÓW
Ekaterini Papanatsiou


ZAŁĄCZNIK I
Wyroby objęte zakresem niniejszej decyzji
1. Produkcja wyrobów końcowych lub elementów wyrobów z przetworzonej gumy, np. płyt gumowych z następującym przeznaczeniem:
· miejsca zabaw w budynkach
· miejsca zabaw na otwartym powietrzu
· szkoły;
· sale gimnastyczne
· obiekty sportowe itd.
2. Podłoża z gumy syntetycznej z przeznaczeniem do obiektów sportowych:
· wypełnienie nawierzchni bieżni sportowych; oraz
· podłoża gumowe pod sztuczne murawy.
3. Elementy wyrobów wprowadzanych do obrotu, takich jak:
· zabawki i wyroby dla dzieci;
· sprzęt sportowy, np. uchwyty rowerowe, kije do golfa, rakiety;
· artykuły gospodarstwa domowego, wózki dziecięce, chodziki dla dzieci;
· narzędzia używane w domu;
· ubrania, buty, rękawiczki i odzież sportowa;
· paski do zegarków, bransolety, maski, akcesoria do włosów.
ZAŁĄCZNIK II
Wymagania dotyczące wyrobów z przetworzonej gumy
	Wymagania
	Wymagania dotyczące kontroli wewnętrznej

	1. Jakość wyrobów z przetworzonej gumy do zastosowań wyszczególnionych w załączniku I:
1.1. Wyroby muszą być zgodne ze specyfikacjami technicznymi i normami obowiązującymi w branży oraz ewentualnymi dodatkowymi wymaganiami klientów.
1.2. Wyroby muszą być zgodne z przepisami rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 (REACH) w obowiązującym brzmieniu.
1.3. Muszą być zgodne ze specyfikacjami i stosownymi przepisami odnoszącymi się do nich.
1.4. Muszą być składowane w specjalnie do tego celu przeznaczonym miejscu i przez krótki okres.
	Jakość wyrobów z przetworzonej gumy przeznaczonych do zastosowań wyszczególnionych w załączniku I musi być oceniana za pomocą:
· badań makroskopowych;
· badań laboratoryjnych (mechanicznych, fizycznych i chemicznych).
Analizy należy wykonywać w określonych odstępach czasowych na reprezentatywnych próbkach.
Reprezentatywne próbki pobiera się przy zastosowaniu procedur pobierania próbek opisanych w podręcznikach dotyczących takich procedur.
Badania laboratoryjne należy wykonywać w laboratorium akredytowanym zgodnie z normą ELOT EN ISO/IEC 17025.

	2. Jakość gum i innych surowców używanych do produkcji wyrobów wyszczególnionych w załączniku I.
2.1. Muszą być stosowane odpowiednie rodzaje gum, tak aby końcowe przetworzone wyroby były zgodne ze specyfikacjami technicznymi i normami obowiązującymi w branży oraz rozporządzeniem REACH, w obowiązującej wersji.
2.2. Gumy poddane recyklingowi muszą być także zgodne z obowiązującymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska, nie mogą posiadać niebezpiecznych właściwości, o których mowa w załączniku III do dyrektywy 2008/98/WE, w obowiązującym brzmieniu, oraz muszą być zgodne z załącznikiem IV do rozporządzenia (WE) nr 850/2004.
2.3. Muszą być składowane w specjalnie do tego celu przeznaczonym miejscu, a kolejne etapy przetwarzania muszą odbywać się w sposób pozwalający na uniknięcie zanieczyszczenia substancjami obcymi.
	· Kryteria przyjmowania i odrzucania gum oraz innych surowców muszą być określone w podręczniku procedur.
· Jakość gum musi być oceniana z zastosowaniem oceny wizualnej, badań laboratoryjnych i kontroli dokumentacji dołączonej do ładunku.
· Musi być prowadzona ewidencja ilościowa otrzymanej, odrzuconej lub odzyskanej gumy i innych surowców.
· Pracownicy zatrudnieniu przy obróbce gum i przy wyrobach z przetworzonej gumy muszą być odpowiednio przeszkoleni w zakresie wdrażania tych procedur.


ZAŁĄCZNIK III
Deklaracja zgodności
z wymaganiami określonymi w art. 4 niniejszej decyzji
	1
	Przedsiębiorstwo (producent/importer wyrobów z przetworzonej gumy)
Imię i nazwisko:
Adres
:
Nr w Ogólnym Rejestrze Handlowym
:
Nr identyfikacji podatkowej
:
Kontakt
:
FAKS:
Adres poczty elektronicznej:


	2
	a) Norma lub specyfikacja techniczna, której wymaganiom odpowiada wyrób z przetworzonej gumy
b) Norma lub specyfikacja techniczna, której wymaganiom odpowiada guma
c) Najważniejsze specyfikacje klienta


	3
	a) Identyfikator partii/ładunku
b) Wielkość ładunku (kg), objętość (m3), liczba sztuk


	4
	System zarządzania jakością wdrożony przez producenta lub importera oceniony przez jednostkę oceniającą zgodność.


	5
	Wysłany ładunek przeznaczony wyłącznie do zastosowania w: (podać planowane zastosowanie)


	6
	Imię i nazwisko:
(producenta lub importera)
Data:
Podpis:



ZAŁĄCZNIK IV
System zarządzania jakością
1. System zarządzania jakością wdrożony przez producenta lub importera wyrobów z przetworzonej gumy musi obejmować szereg udokumentowanych procedur dotyczących każdej z następujących kwestii:
1.1. Monitorowanie jakości wyrobów z przetworzonej gumy przeznaczonych do zastosowań wyszczególnionych w załączniku I, zgodnie z pkt 1 załącznika II. Podręcznik procedur musi uwzględniać metodykę pobierania próbek; badania fizykochemiczne, którym poddaje się próbki; kryteria oceny zgodności zgodnie z wymaganiami technicznymi; specyfikacje odnoszące się do wymagań technicznych i odpowiednie normy podstawowe; opis procedury pakowania i składowania wyrobów, a także znakowania i dokumentacji technicznej.
1.2. Monitorowanie jakości wyrobów z przetworzonej gumy oraz surowców używanych do produkcji wyrobów przeznaczonych do zastosowań wyszczególnionych w załączniku I, zgodnie z pkt 2 załącznika II. W podręczniku procedur należy zamieścić kryteria przyjmowania i odrzucania, rodzaje kontroli i wymagania dotyczące dokumentowania oraz opis całościowego procesu, któremu poddawana jest guma od momentu, kiedy znajdzie się na terenie zakładu, do momentu wprowadzenia jej do procesu produkcyjnego, łącznie ze składowaniem.
1.3. Wyniki czynności z zakresu monitorowania dokumentuje się zgodnie z pkt 1.1 i 1.2 powyżej.
1.4. Opis miejsca przeznaczenia odpadów powstałych w procesie produkcji.
1.5. Opis docelowego miejsca przeznaczenia wyprodukowanych wyrobów z przetworzonej gumy i ich przeznaczenie.
1.6. Opis metody oceniania satysfakcji klienta.
1.7. Wdrożenie systemu identyfikowalności.
1.8. Wdrożenie właściwego systemu składowania.
1.9. Szkolenie pracowników.
1.10. Pisemna dokumentacja dotycząca zarządzania, identyfikowalności i zgłaszania przypadków niezgodności.
1.11. Prowadzenie rejestru skarg.
1.12. Coroczny przegląd, ponowna analiza i usprawnianie systemu zarządzania.
2. Producenci i importerzy wyrobów z przetworzonej gumy przeznaczonych do zastosowań wyszczególnionych w załączniku I mają obowiązek przestrzegania zharmonizowanych norm europejskich w procesach i technikach stosowanych w produkcji wyrobów. W przypadku ich braku należy przestrzegać norm europejskich, międzynarodowych lub krajowych, uznanych międzynarodowych specyfikacji oraz najlepszych praktyk. W załączniku V przedstawiono orientacyjny, niewyczerpujący wykaz norm i specyfikacji technicznych.
3. Zgodność systemu zarządzania jakością, o którym mowa w art. 5, sprawdza jednostka oceniająca zgodność zdefiniowana w rozporządzeniu (WE) nr 765/2008.
4. Weryfikacji dokonuje się co trzy lata oraz za każdym razem, kiedy wprowadza się istotne zmiany do procesów technologicznych stosowanych w produkcji albo kiedy zmieniają się właściwości fizyczne bądź chemiczne gumy lub wyrobów końcowych.
W przypadku importera system zarządzania jakością u dostawcy musi być certyfikowany przez niezależną jednostkę oceniającą zgodność akredytowaną przez jednostkę akredytującą uznaną zgodnie z wymaganiami określonymi w art. 14 rozporządzenia (WE) nr 765/2008.
ZAŁĄCZNIK V
ORIENTACYJNY WYKAZ NORM I SPECYFIKACJI TECHNICZNYCH
a) Produkcja gumy
	EN 16143:2013

	Przetwory naftowe. Oznaczanie zawartości benzo(a)pirenu (BaP) i wybranych wielopierścieniowych węglowodorów aromatycznych (WWA) w olejach-zmiękczaczach. Procedura z zastosowaniem podwójnego oczyszczania techniką LC i analizy GC/MS.

	CEN/TS 14243:2010
	Materials produced from end of life tyres - Specification of categories based on their dimension(s) and impurities and methods for determining their dimension (s) and impurities

	prEN 14243-1
	Materials obtained from end of life tyres - Part 1: General definitions related to the methods for determining their dimension(s) and impurities

	prEN 14243-2
	Materials obtained from end of life tyres - Part 2: Granulates and powders - Methods for determining their dimension(s) and impurities, including free steel and free textile content

	prEN 14243-3
	Materials obtained from end of life tyres - Part 3: Shreds, cuts and chips - Methods for determining their dimension(s) including protruding filaments dimensions

	PAS 107- 2012
	Publicly available specification, for the manufacture and storage of size-reduced tyre materials

	PAS 108- 2007
	Specification for the production of tyre bales for use in construction


b) Wyposażenie placów zabaw i nawierzchnie
	ELOT EN 1176-1
	Wyposażenie placów zabaw i nawierzchnie – Część 1: Ogólne wymagania bezpieczeństwa i metody badań


	ELOT EN 1176-7
	Wyposażenie placów zabaw i nawierzchnie – Część 7: Wytyczne instalowania, kontroli, konserwacji i eksploatacji

	ELOT EN 1177
	Nawierzchnie placów zabaw amortyzujące upadki – Wyznaczenie krytycznej wysokości upadku.

	ELOT EN 71-3
	Bezpieczeństwo zabawek – Część 3: Migracja określonych pierwiastków


c) Stosowanie gumy w obiektach sportowych
1. Nawierzchnie z gumy syntetycznej stosowane w obiektach sportowych (podłoża z gumy syntetycznej stosowane w obiektach sportowych)
	Wymagania IAAF – wytyczne – instrukcje (dotyczące nawierzchni bieżni i rozbiegów lekkoatletycznych)

	ELOT EN 14877:2013
	Nawierzchnie syntetyczne niekrytych terenów sportowych – Specyfikacja

	DIN 18035-6:2014
	Wymagania środowiskowe dotyczące zawartości metali ciężkich w nawierzchniach z gumy syntetycznej.


2. W przypadku sztucznej murawy (wypełnienie nawierzchni bieżni sportowych i podłoża gumowe pod darnie syntetyczne).
	Wymagania FIFA – wytyczne – instrukcje

	ELOT EN 15330-1: 2013
	Nawierzchnie terenów sportowych – Darń syntetyczna i mechanicznie igłowane nawierzchnie przeznaczone głównie do użytkowania w terenie niekrytym – Część 1: Specyfikacja nawierzchni z darni syntetycznej stosowanych w piłce nożnej, hokeju, treningu rugby, tenisie i w uprawianiu wielu dyscyplin sportowych

	DIN 18035-6:2014
	Wymagania środowiskowe dotyczące zawartości metali ciężkich w nawierzchniach z gumy syntetycznej.


3. Ponadto dla stosowania gumy w obiektach sportowych istotne są także następujące normy:

	EN 15330-1 (2013)
	Surfaces for sports areas. Synthetic turf and needle-punched surfaces
primarily designed for outdoor use.

	EN 933-1 (2012)
	Tests for geometrical properties of aggregates part 1: determination of particle size distribution – sieving method.

	EN 14955 (2005)
	Surfaces for sport areas – determination of composition and particle shape
of unbound mineral surfaces for outdoor sport areas.

	EN 1097-3 (1998)
	Tests for mechanical and physical properties of aggregates –
part 3: determination of loose bulk density and voids.

	EN 14836 (2005)
	Synthetic surfaces for outdoor sport areas. Exposure to artificial weathering.

	DIN 18035-7:2002-06
	Sports Grounds Part 7: Synthetic Turf Areas, Determination of Environment
Compatibility

	NF P90-112
	Sports grounds - Unbound mineral surfaces for outdoor sport areas
Specifications for construction.


d) Krajowe specyfikacje projektów technicznych dotyczących określonych zastosowań gumy (projekty budowlane).
� Rozporządzenie Komisji (UE) nr 2015/326 zmieniające załącznik XVII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) w odniesieniu do wielopierścieniowych węglowodorów aromatycznych i ftalanów.


� Europejska Agencja Chemikaliów (ECHA). Raport do załącznika XV. Ocena możliwych zagrożeń dla zdrowia związanych z granulatami gumowymi z recyklingu wykorzystywanymi jako wypełnienie w syntetycznej murawie na boiskach sportowych. 2017.


Dostępny online: https://echa.europa.eu/documents/10162/17220/annexxv_report_rubber_granules_ en.pdf/dbcb4ee6-1c65-af35-7a18-f6ac1ac29fe4.







